电视的利与弊

1．  advantages:

Television presents a vivid world in front of us. 

电视展现在我们面前的是一个生动的世界.

No newspaper has shown so clearly what is happening right now in the world. 

没有哪份报纸可以把当前发生在世界上的事情如此清晰的展现。
Transforming information, television not only gives the news instantly but also shows it in pictures more powerful than words. 

至于信息传递, 电视不但可以及时的提供新闻而且用照片展现要比文字更为有力.

In particular, important events are often broadcast live so that the audience feel as if they were participating. 

特别的之处在于, 很多重要的事件时常是用生动的广播形式以便让听众感觉好像他们身临其境.

In fact, TV has brought reality to the public. The benefits of TV are not limited to news coverage.

事实上，电视把现实带给了民众. 电视的优点没被限制在新闻报导.

Television can also play an educational role in our daily life. 

电视也在我们的日常生活中扮演教育的角色。
Programs about life and adventures in foreign countries teach us geography. 

有关生活和在外国冒险的节目给予我们地理学的知识.

Programs about historical events teach us history. 

有关历史的事件的节目让我们懂得了历史.

English programs provide an excellent opportunity to learn English for those who study this language. 

英文节目为那些学习这种语言的人提供绝佳的机会.

What is more, university TV has been recognized as the most effective method of part-time education.

此外,大学电视有被认为是兼职教育的最有效的方法.

Just imagine that it is Saturday evening. What will you probably do tonight? Lots of people will choose to stay at home watching an interesting TV program.

假设今天是星期六的晚上，今晚你可能会做什么？很多人会选择呆在家里看一个有趣的电视节目。
First of all, they widen our sights. 

首先，它们开阔了我们的眼界。
There are numerous TV programs concerning worldwide affairs. 

有许多电视节目是有关于世界性的事件。
I still remember clearly now when I first saw the African tribes on the screen. I was fascinated by the marvelous jungles, the colorful weapons, the furious animals and the fantastic wild games. 

我现在仍清晰地记得当我第一次在荧屏上看到非洲的情景。我被那奇妙的丛林，生动的武器、狂暴的动物和那难以置信的野蛮的比赛给迷住了。
Is not it marvelous to see the people and places totally different from yours’? 

去看与你们的生活完全不同的人和地方的电视，难道不是很绝妙的吗？
Maybe you would never know them, appreciate them or want to visit them if you have not encountered them on the gigantic screen.

如果你没有在巨大的荧屏上看到他们，你就不永远不会知道他们，欣赏他们或者是想去参观他们。
Second, they are very entertaining. 

第二，它们是非常有趣的。
After a day of hard work, maybe you do not have the energy to have a long camping trip, especially when you still have lots of things to do tomorrow morning. Why not turn on the TV and choose an interesting show or an exciting game? While having some coffee, and chatting with your family, you really feel relaxed.

努力地工作一天后，可能使你已没有精力去玩一次长途的野营旅行，尤其是当你明天早上还有很多事情要做的时候，为什么不打开电视选择一个有趣的节目或一场令人激动的比赛呢？当你喝着咖啡，和家人聊着天，你会真正地感觉到了放松。
Furthermore, as a convenient communicational tool, TV programs, help the people in the areas of social work, education, advertisements and so on. 

此外，电影做为一个便利的交流工具，尤其是电视节目在社会工作的各个领域，教育、广告等等都帮助了人们。
There is an interesting program called “Let’s get to know each other tonight”, which helps young men and women to choose their lovers on the screen. Many people like to see it. It becomes so popular that nearly everyone can sing the song in that program.

有一个被叫做“让我们今晚来相会”的有趣的电视节目，它在荧屏上帮助年青男女选择他们的爱人。很多人喜欢看它，它变得那么受欢迎，以至于几乎每一个人都能唱这个节目的主题歌。 disadvantages:

Television hasn’t been with us all that long, but we are already beginning to forget what the world was like without it.

我们与电视为伴的时间并不长，可是，我们已经逐渐忘记了没有电视的世界是个什么模样了。
Before we admitted the one-eyed monster into our homes, we never found it difficult to occupy our spare time. We used to enjoy civilized pleasure. For instance, we used to have hobbies, we used to entertain our friends and be entertained by them, and we used to go outside for our amusements to theatres, cinemas, restaurants and sporting events. We even used to read books and listen to music and broadcast talks occasionally. All that belongs to the past.

在我们把这个独眼怪物请进家门之前，我们从来都不觉得打发业余时间是什么难事。那时，我们享受着种种优雅的乐趣。比如，我们有自己的业余爱好；我们在家里款待客人或者在朋友家里接受款待；我们去剧院、电影院、餐馆和体育竞赛现场娱乐消遣。我们也时常读读书，听听音乐和广播。但是，所有这一切都成为昨日黄花了。
Now all our free time is regulated by the ‘goggle box’. We rush home or gulp down our meals to be in time for this or that program. We have even given up sitting at table and having a leisurely evening meal, exchanging the news of the day. A sandwich and a glass of beer will do --- anything, providing it doesn’t interfere with the program.

如今我们所有的余暇都被电视机这个“凸匣子”主宰着。我们心急火燎地赶回家，三口两口扒完饭，就为了赶上这个或那个节目。过去我们常常围坐在餐桌前，一边悠闲地用餐，一边交换着日间的所见所闻。我们现在连这个也放弃了。一个三明治、一杯啤酒，也就够了──管它是什么呢，只要不影响看电视就行。
The monster demands and obtains absolute silence and attention. If any member of the family dares to open his mouth during a program, he is quickly silenced.

要是某个家庭成员胆敢在播放电视节目的时候开口说话，大家一定会立即叫他闭嘴。
Whole generations are growing up addicted to the telly. 

一代又一代人在对电视的迷恋中长大了，长成了电视迷。
Food is left uneaten, homework undone and sleep is lost. 

他们饭不吃，家庭作业不做，觉也不睡。
The telly is a universal pacifier. It is now standard practice for mother to keep the children quiet by putting them in the living room and turning on the set. 

电视成了万能的抚慰者。现在，为了让孩子们保持安静，母亲们的标准做法就是：把他们关在起居室里，然后打开电视。
It doesn’t matter that the children will watch rubbishy commercials and spectacles of sadism and violence --- so long as they are quiet.

孩子们也许会看无聊的商业广告或是暴力和性虐待等场面，但是这些都无关紧要──只要他们规规矩矩呆着就行。
There is a limit to the amount of creative talent available in the world. Every day, television consumes vast quantities of creative work. That is why most of the programs are so bad: it is impossible to keep pace with the demand and maintain high standards as well. 

人类的创造才能是有限的，而电视每天都需要投入大量的创造性工作。这就是为什么多数电视节目如此糟糕的原因：电视节目不可能既保持高标准又满足观众的需求。
When millions watch the same programs, the whole world becomes a village, and society is reduced to the conditions which obtain in pre-literate communities. 

当千千万万人观看同一个节目时，整个世界变成了一个村落，而人类社会也就退回到自己的蒙昧状态了。
We become utterly dependent on the two most primitive media of communication: picture and the spoken word.

结果，我们的交流变得完全依赖于两种最原始的交流媒介──图画与话语。
Television encourages passive enjoyment. 

电视还鼓励消极娱乐。
We become content with second-hand experiences. 

我们越来越满足于间接经验。
It is so easy to sit in our arm-chairs watching others working. Little by little, television cuts us off from the real world. 

坐在带扶手的椅子里看着别人干活，这真是太惬意了!慢慢地，电视把我们和真实的世界隔绝开来。
We get so lazy; we choose to spend a fine day in semi-darkness, glued to our sets, rather than go out into the world itself. 

我们变得如此懒惰，宁愿在阳光明媚的日子里呆在灰暗的房间里，守着我们的电视机，也不愿走出去、走进真实的世界。
Television may be a splendid medium of communication, but it prevents us from communicating with each other. 

或许电视的确是一种了不起的传播媒介，但是它阻止了我们相互之间的交流。
We only become aware how totally irrelevant television is to real living when we spend a holiday by the sea or in the mountains, far away from civilization. In quiet, natural surroundings, we quickly discover how little we miss the hypnotic tyranny of King Telly.

只有当我们去远离人类文明的海边或者山中度过一个假期的时候，我们才意识到电视和真实生活是多么风马牛不相及。在静谧的自然环境里，我们很快就会发现，我们并不怀念“电视王”专横的催眠曲。
However, television can also be harmful. 

然而,电视也是有害的.

Children do not have enough experience to make a clear distinction between fantasy and reality. They want to imitate what they see. They believe that they will become wushu experts if they often practice their skills. They believe that the violence they see is normal and acceptable. This may be the reason why “television generations” are more violent than their parents. 

孩子没有充足的经验在幻想和真实之间作一种清楚的区别. 他们想要模仿他们所看见的. 他们相信如果他们经常练习工夫就会成为武术高手。他们认为他们所看到的暴力是正常的也是可以接受的. 这可能就是"电视一代" 为什么比他们的父母更暴力的原因.

But on the other hand, there are some complaints about them. 

但是在另一方面，也有一些关于对它们的抱怨。
For example, some children spend hours before the little screen, ignoring their study, outdoor activities and even their family. Parents say that these kids are indifferent to nearly everything and premature somehow.

例如，一些孩子在小荧屏前度过了几个小时，了他们的学习、户外运动甚至是他们的家庭。父母们说这些孩子几乎对每一件事都漠不关心，并且有些早熟。
It is true that we should tell the kids to spend their time wisely, having other hobbies and other outdoor activities. The same is true for adults. Chocolate is very delicious, but if you eat it everyday, it will be tasteless and maybe disgusting as well as bad to your health.

我们应该告诉孩子们应该把时间用在更广泛的地方，如有其它的爱好和户外活动。对成年人来说也同样是这样的。巧克力是美味的，但如果你每天都吃，它就会变得无味，或者可能变得对你身体健康有害的那样令人厌恶。
In brief, along with its benefits, TV has caused enormous problems, to which we must find a solution.

总之，连同它的优点，电视引起严重的问题, 这些问题是我们必须要解决.

It seems that people are spending more and more time watching some sort of visual entertainment, whether it is television, a video tape or a DVD.

人们似乎在花越来越多的时间去观看一些视觉娱乐节目，无论是电视、录像带，或是DVD。
One obvious effect of these media is that watching them induces people to buy certain products.

这些媒体所造成的最明显的影响是，人们在观看之后会被诱使去购买某些产品。
Another way TV and the movies affect people is that they give people either a broader view of the world or a distorted one, depending on what type of program they watch. Those who watch news and educational program can learn many new things while those who watch primarily entertainment shows may come to believe that most people in the world possess great wealth and good looks. It may make them become dissatisfied with their own lives. 

另外一个电视及电影会影响人们的方式是，它们能使人们对世界有更广阔的见解或是扭曲的看法，而这取决于人们所观看的是什么样的节目。凡是观看新闻性及教育性节目的人可以学习许多新事物，而主要观看娱乐节目的观众可能就会认为，世界上大多数的人都很有钱，而且长得都很好看，这可能会使他们对自己的生活感到不满意。

Perhaps the most susceptible viewers are children, who may be unable to tell fact from fiction and may try to imitate acts that they see on TV or in the movies.

儿童可能是最容易受影响的观众。他们可能无法分辨真实与虚构，而且可能会试着模仿在电视或电影中所看到的行为。
Before the invention of television, people spent their leisure time in more active and social pursuits. 

在电视发明之前，人们有空就会做一些比较积极的消遣，并进行社交活动。
But now television is widely available and it offers a variety of program choices that appeal to almost every interest.

但是现在电视很普及，有各式各样的节目可供选择，几乎能让每个人都很感兴趣。
If they really want to watch TV, they can find a thought-provoking program that they would all like to watch and discuss afterwards.

如果真的想看电视，也可以找一个大家都想看的思考性节目，看完之后可以一起讨论。
